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Ka letsatsi le lengwe khudu e be e sepela

lesokeng. E be e lebelela ya boya ya lebelela.

E lebeletse kua kgole ya lebelela bjang.

Morago e ile ya sepela ya feta Kgopa.
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“Naa go na le seo o nyakanago le

sona?” gwa botsisa Kgopa.

“Ee, Kgopa, ke nyakana le ntlo ya ka.
Naa ga se o e bone, le gatee?” gwa
botsisa Khudu.




Kgopa ya re, “Aowa, ga se ka e bona, efela, ke

tla go thusa go e nyaka!”

E ile ya namela kgapetla ya Khudu. Khudu e
ile ya sepela e rwele Kgopa mokokotlong wa
yona. Di ile tSa lebelela, tsa lebelela gape, efela
ga se tSa bona ntlo. Letsatsi le be le le godimo

lefaufaung.




L
-

Ka moragonyana ba ile ba feta Phorokgohlo. “Naa go na le

seo le nyakanago le sona?” gwa botsisa Phorokgohlo.

“Ee, Phorokgohlo, ke nyakana le ntlo

{' A ya ka. Naa ga se o e bone, le gatee?” gwa botsisa Khudu.
Phorokgohloya re, “Aowa, ga se ka

e bona, efela, ke tla go thusa go e nyaka!”



E ile ya phaphaset$a maphego ya sepela. %

“Efela o sepedisa kudu,” gwa belaela Khudu. Phorokgohlo T = .
@ D
e ile ya boya. “Go lokile, le nna ke tla tabogela mo gape.” = -
Khudu e ile ya tSwela pele go sepela, mola Kgopa le <3 *‘t‘:\
Phorokgohlo di le kgapetleng ya yona. - ;,E‘fr
-
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Di ile tsa lebelela, tsa lebelela gape, efela ga se tSa,bona
ntlo. Letsatsi bjale le be le theogile lefaufaung.



Ka moragonyana di ile tsa feta Podilekgwana. “Naa go na

le seo le nyakanago le sona?” gwa botsisa Podilekgwana.
“Ee, Podilekgwana, ke nyakana le ntlo

ya ka. Naa ga se o e bone le gatee?” gwa botsisa Khudu.




# Podilekgwana ya re, “Aowa, ga se ka e bona, efela,

’b ke tla go thusa go e nyaka!”

E ile ya tabogela mokokotlong wa Khudu gomme
ya sepela e rwele Kgopa le Phorokgohlo le

Podilekgwana mokokotlong wa yona.

Di ile tsa lebelela, tsa lebelela gape, efela ga se tsa

bona ntlo. Gwa thoma go foka moya wa go tonya.




Ka moragonyana di ile tsa feta Legotlo. Le be le “Ee, Legotlo, ke nyakana le ntlo ya ka. Naa ga se

dira kgare ya diteisi. o e bone le gatee?” gwa botsisa Khudu.
“Naa go na le seo le nyakanago le sona?” gwa Legotlo la re, “Aowa, ga se ka e bona, efela, ke
botsisa Legotlo. tla go thusa go e nyaka!”




Le ile la tabogela mokokotlong wa Khudu.

Khudu ya sepela e rwele, Kgopa le Phorokgohlo le
Podilekgwana le Legotlo mokokotlong wa yona. Di ile tsa

lebelela, tsa lebelela gape, efela ga se tSa bona ntlo. Moya o

fofisitse matlakala wa a iSa maotong a Khudu.




Khudu e ile ya lapa. “Le boima ka moka ga lena,”

ya hemela godimo.
Moya o ile wa matlafala. Lefaufau la fifala.

“Ebang, ntlo ya ka e kae?” gwa botsisa Khudu.

Mebotong gwa kwagala modumo o kidimetsa.

Legadima la bekenya kgojana. Tho-tho pula ya

thoma go na.

“Ebang, ntlo ya Khudu e kae?” gwa botsisa Kgopa
le Phorokgohlo le Podilekgwana le Legotlo.



Phefo e ile ya foka ka maatla. Ya fofisa
Kgopa le Phorokgohlo le Podilekgwana le
Legotlo mokokotlong wa Khudu.
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“Tjoo, ntlo ya Khudu ke ye!”
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